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Azhwargal Kanda Thirumalin Avataram - 3

Periyazhwar Thirumozhiyum Thirumalin Thiru Avataramum

Periyazhwar— Ani month Swathi Star 6th and 9th centuries CE
avathAra sthalam: srivilliputhUr

AchAryan: vishwaksEnar

Works: thiruppallANdu, periyAzhwAr Thirumozhi

Place where he attained paramapadham: thirumAlirunchOlai

Manalvamamunigal Upadesa Rathnamalai 16-18 sings on Azhwar

inRaip perumai aRindhilaiyO Ezhai nenjE

inRaikku en ERRam enil uraikkEn — nanRi punai
pallANdu pAdiya nam pattar pirAn vandhu udhiththa
nal Anilyil sOdhi nAL 16
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O my poor mind! Don’t you realize the greatness of this very day? If you ask
why today is so special, | shall tell you — Today is the blessed, radiant day in
the auspicious month of Ani, when our great saint Periyazhwar, the one
who sang the divine benediction (Pallandu) to the Lord, was born. So, let us

adorn ourselves with gratitude and rejoice!

mAnilaththil mun nam periyAzhvAr vandhu udhiththa
Ani thannil sOthi enRAIl Adharikkum — gyAniyar(u)kku
opporuvar (oppOr) illai ivwulagu thanil enRu nenjE

eppozhudhum (eppOdhum) sindhiththu iru. 17
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In this great world, long ago, our revered Periyazhwar was born in

the auspicious month of Ani, under the Swathi star. The wise cherish this day
with reverence. O my mind! Understand and remember that there is none
equal to such a jnani (realized soul) in this world. So, always reflect on this

truth and remain immersed in it.

mangalAsAsanaththil maRRulLLa AzhvArgal
thangal Arvaththu alLavu thAN anRi — pongum
parivAlE villipuththUr pattar pirAn peRRAN

periyAzhvAr ennum peyar
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In offering Managalsasanam (blessings to the Lord), the other Azhwars
expressed their devotion to the extent of their individual bhakti. But it
was not merely enthusiasm, rather due to the overflowing motherly

compassion that the revered devotee from Srivilliputhur (Pattar PirAn)

received the honorific name "Periyazhwar" — the Great Azhwar.

Swami Vedanta Desikan Prabandha Saram

pEraNintha villiputthoo raani thannil
peruNYsOthi thaniRROnRum perumaanEmun
seeraNintha paaNdiyanRan nenju thannil
thiiyakkaRamaal paratthuvatthai thiRamaac seppi
vaaraNamEn mathuraivalam varavE vaanin
maalkaruda vagananaayth thOnRa vaaztthu
mEraNipal laaNdumuthaR paattu naanooR

Rezupatthon RiraNdumenak kuthavu neeyE.
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In the auspicious town of Srivilliputhur, during the Ani month, the radiant and
unmatched Periyazhwar appeared. He explained the Supreme Truth clearly to
the Pandya king, dispelling false doctrines and igniting the king's devotion.

To celebrate the prosperity of Madurai, the Lord Himself appeared gloriously
on Garuda, and Periyazhwar sang Thiru Pallandu (auspicious benedictions) in
that divine moment. These matchless songs that are as high as Mount Meru

number 472 in total. O Lord! Please bless me to learn and cherish all of them.

The Great Azhwar (Periya — Great ) is one of the twelve Azhwars, the saint-
poets of Tamil Bhakti movement devoted to Lord Vishnu. He holds a unique
place among the Azhwars for his intense maternal devotion and his celebrated
hymns that visualize and glorify Krishna's divine childhood. His birth nama was
Vishnuchittha. Azhwar was deeply devoted to Lord Vishnu, especially in the
form of Krishna and Vatapatrasayi of Srivilliputhur. His literary work
Periyazhwar Thirumozhi in 473 pasurams (verses). Celebrates the divine
childhood of Krishna with vivid and affectionate vision and expresses Vatsalya
Bhava — motherly devotion, imagining himself as Yasodha, the mother of
Krishna is full of joyful songs, lullabies, prayers, and divine mischief of Krishna.
Azhwar even sings “Pallandu” (auspicious verses) to protect the Lord from evil

eyes due to his concern for perumal’s safety.

The 473 pasurams are organized in 5 centums. Each centum describes Sri
Maha Vishnu predominantly in the form of Krishna. Other Dasavatharam

forms described are Rama, Matsya, Koorma, Varaha, Vamana/ Thrivikrama,
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Nrusimha, Parashurama, Rama, Balarama, Krishna and Kalki. We will now see

tha pasurams

Centum Description

1t Centum | Glory of Vishnu, protecting Him from evil, Thiru Pallandu begins here

Krishna's childhood leelas, Yashoda's experience, Krishna crawling,
2" Centum | walking

Krishna stealing butter, playing with Gopas and Gopis, charming
3 Centum | behavior

4% Centum Description of Krishna's divine mischief, beauty, Govardhana Leela.

5t Centum Prayers, dreams about Krishna, emotional attachment to the Lord

We will see the pasurams that describe the Dasavatharam in the order. We will
experience 55 Pasurams describing Emperuman’s Dasavatharam forms with

exception of Ramavatharam and Krisnavatharam

S.No Avataram No of Pasurams
1 Matsya 3

2 Koorma 7

3 Varaha 7

4 Nrusimha 16

5A Vamana 12

5B Thrivikrama 6

6 Parasu Rama

7 Balarama 2

8 Kalki 1

Ramavatharam and Krishna avatharam alone will be discussed separately.
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1. Matsya Avatar 3 Pasurams 1.6.11, 3.3.7,4.9.9

1 |1.7.11 | Meen uruvam

2 3.3.7 Meenagiya

3 4.9.9 meenamaay

1.6.11

annamum minuruvum Alariyum kuRaLum *

Amaiyum AnavanE! Ayargal nAyaganE! *

en avalam kalaivAy! ADuga sengglrai *

Ezhulagum uDaiyAy! ADuga ADuga enRu **

anna naDai maDavAL asOdai ugandha parisu *

Ana pugazhp pudhuvaip paTTan uraiththa thamizh *
innisai mAlaigal ippaththum vallAr *

ulagil eNthisaiyum pugazh mikku inbam adheydhuvarE

Y GGTUPLD BB 6T ilulLd Gm @pLd
Seoowyd gy esreuGeor! gy wigser pmwsGer!
6763 9 auevLd Sevareunul! o bs OlFm Gen !
gpe@GLd 2 e wrwl! 9B 2B\ eren

Y GIGTHEL_ LOL_6ToT 9 BFTews 2 FhS Lifls
Q& LSLPLI L{SIRILT LIL L& 2 9T5% SLOILHF
O\ FTGTGS @Q)EFLOTENGSHGT Q)LILIGHILD UGGV T

2 VHGT TEBMFUILD L|FHLPLOS S (Q)GTLILD jeL_a.

O Lord who took forms such as the swan, fish, lion, dwarf, and tortoise,
O Krishna, chief of cowherds, remove my sorrows and dance, O red-robed

one! You who own all the seven worlds, dance again and again as
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mother Yashoda lovingly watches you! These sweet Tamil verses, the garland
of praise composed by the famed poet from Puduvai (Periyazhwar)—
whoever recites these ten verses will be blessed with fame and joy in all

directions of the world.

This is the Phala Shruti (fruit of chanting) of the decade where Periyazhwar
celebrates Krishna’s divine dance, witnessed by Yashoda. He recalls

Krishna’s various Avatars and pleads joyfully for the Lord to dance and remove
his sorrows. The verse concludes with a blessing: whoever recites these 10

verses will gain universal fame and happiness

2. 3.3.7

panriyum amaiyum minamum akiya
parkadal vanna! unmel

kanrin uruvaki méyp pulatté vanta
kalla asurar tammai

cenru pidittu ciru kaigalale

vilangay erinday polum

enrum en pillaikku timaigal seyvargal!

LGOI LD 46w LoU LD LBGT(PLD %)W
LITP&L_60 auesrenrt! o arGLoed
FIIPYIT 2 (hourd CouilewsGs aups
FOTOT YFTT HLOGHLD

Ogarmy 199 8% FmiF FHerTG6V
aflpmismul erplpsmul GLimeyd

6TGIMILD 6TGHT LIaTenand @ Gewiosar ClFuwiamiser!

O Lord of the milk-ocean hue, who took the forms of the boar, tortoise,
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and fish! Just as you once took the form of a calf and came to the pasture, and

destroyed those evil, deceitful asuras, catching them with your tiny child-like

hands and slamming them down, —May you do just the same to anyone who

dares to harm my child even today!

3. 4.9.9

thEvudaiya meenamaay aamaiyaay
Enamaay ariyaayk kuRalaay
moovuruviniraamanaayk kaNNanaayk
kaRkiyaay mudippaan kOyil

skvalodu pedaiyannam

sengamala malar ERi oosalaadip
poovaNaimEl thudhaindh ezhu sem

podiyaadi viLaiyaadum punalarangame.

G 6 e L wLB6STLO U1y, 69 LD Wi T
STGTLD TUT 9 fl W MUI% & Tl

eLp & (5 @) G8f T TLD GOTTUIS & GSSTGITGOTITUI S
DG wmul wpig Livimms Gsmuied
CFeuGlevT(® 6) LI L_wicsTeLD

O)FmB1%5 o6V LD GV G 2ergev mLg
LouementGLoevgiens b 015 Lp OlFLd
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O Lord who appeared as a fish, tortoise, boar, lion, and dwarf! Who later

incarnated as Rama in three forms- Parasurama, Rama and Balarama, as

Krishna, and Kalki, to bring dharma to completion! Now You sit playfully on a

swing decorated with red lotus petals, surrounded by hens, peacocks,

and graceful swans, and joyfully swing like a little child!
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This verse marvelously blends the majesty of the Lord's cosmic Avatars with
the intimate tenderness of His childhood pastime as little Krishna. It reflects
Periyazhwar’s uniqgue Managalsasana bhakti—offering blessings and praises

for the Lord, especially as a child whom he sees as both divine and adorable.

4. Koorma 7 Pasurams

1.6.11 | Amaiyum AnavanE

1.7.10 | AzhkaDal thannai * miDaindhiTTu

2.2.9 Angu amarku amudhu alittha amarar kove
3.3.7 Amaiyum agi

4.4.5 aamaiyin

4.9.9 aamaiyaay

5.1.9 Kadalai kadainthanai

1.6.11

annamum minuruvum Alariyum kuRaLum *

Amaiyum AnavanE! Ayargal nAyaganE! *

en avalam kalaivAy! ADuga sengglrai *

Ezhulagum uDaiyAy! ADuga ADuga enRu **

anna naDai maDavAL asOdai ugandha parisu *

Ana pugazhp pudhuvaip paTTan uraiththa thamizh *
innisai mAlaigal ippaththum vallAr *

ulagil eNthisaiyum pugazh mikku inbam adheydhuvark

Y GII(UpL LBGYIBYLD peTilulLd GpEpLd
Speiouid gyestenGent! oy wiiser bmuwsGe!
6763 9 auevLd Semareunwi! o Bs OFm Geny!
ape@GLd 2 e wruwi! 9B 2B 6T
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O Lord who took forms such as the swan, fish, lion, dwarf, and tortoise-
Koorma Avatar, O Krishna, chief of cowherds, remove my sorrows and dance,
O red-robed one! You who own all the seven worlds, dance again and again as
mother Yashoda lovingly watches you! These sweet Tamil verses, the garland
of praise composed by the famed poet from Puduvai (Periyazhwar)—
whoever recites these ten verses will be blessed with fame and joy in all

directions of the world.

This is the Phala Shruti (fruit of chanting) of the decade where Periyazhwar
celebrates Krishna’s divine dance, witnessed by Yashoda. He recalls

Krishna’s various Avatars and pleads joyfully for the Lord to dance and remove
his sorrows. The verse concludes with a blessing: whoever recites these 10

verses will gain universal fame and happiness.
2. 1.7.10

aDaindhiTTu amarargal * AzhkaDal thannai *
miDaindhiTTu mandharam * maththAga nATTi **
vaDam suRRi * vAsugi vankayiRAga *

kaDaindhiTTa kaigaLAl chappANi * kArmugil vaNNanE! chappAN:i
QDL BB SJIDTTHET YIPFHL_6D ST 6T

L BFL B WBSILD DSSTSH HTL 19

QUL 1D &HDM) UTHS aueTSUDTS
FOLBFBL L @HEHATTEO FLILITewT!

STILPH cuesstertSewr! &L mes)!
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O dark-hued Lord (like the raincloud)! Clap with your own divine hands, You
helped the devas who sought refuge, by placing the Mandara mountain as the
churning rod in the Milky Ocean, and using the serpent Vasuki as the churning
rope, You churned the ocean — O Lord of such great compassion and

might, salutations and applause!

The repetition of " #Liuresfi!" (an exclamation of praise) adds a childlike
joy and celebration. Azhwar emphasizes not only the Lord's supreme strength
and capability in the Koorma Avatara, but also His readiness to personally

assist the devas with His own hands.
3. 2.2.9

angamala-ppodhagatthil anikol muttham sindinar pol
senkamala mugam viyarppat timai seytu immurrattude
angam ellam puzudiyaga alaiya vénda amma! vimma

angam ararkku amudhalitta amarar kové! mulai unaye!

9 EISLVLICLITEESH 6 26wl 0 meiT(LpsHLOF BB estmm GLimed
OFmis Lo LpsLONWTLILIG e Fuig QO LpPDSHTCL
28150 LD MO L (LP B W 1% 3y et GeuessTL_MoyLOLD. @ILHLD

I BIEIOII%HS PSS wIiGHETCeM. (LpewevuentTGuL.

My beloved Master! Do not run about the courtyard playing your little
mischiefs, gathering dust all over your radiant body. Your lotus-like face
glistens with sweat, like dewdrops shining on a freshly bloomed flower. O King
of the celestials, who once gave nectar to the Devas in the Milky Ocean—

Koorma Avatar, now, come to your mother... and drink mother’s milk.
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4. 3.3.7

panriyum amaiyum minamum akiya
parkadal vanna! unmel

kanrin uruvaki méyp pulatté vanta
kalla asurar tammai

cenru pidittu ciru kaigalale

vilangay erinday polum

enrum en pillaikku timaigal seyvargal!

uaTHlU LD Qyeoioujid LEGT(LpLD %W
LIMTDH&L_ aesrewtm! o arGLoey
s 2 (Heouns GuouilewsGs aups
ST S FTT SLOGHLD

Oaarms L9985 PniF ®FHHaTTG0
aflpmismui erlpsmul GLmeyd

GTRIMILD 6T6eT LI aiTem 61T & SewLosar OFuwie mis el

O Lord of the milk-ocean hue, who took the forms of the boar, tortoise,

and fish! Just as you once took the form of a calf and came to the pasture, and
destroyed those evil, deceitful asuras, catching them with your tiny child-like
hands and slamming them down, —May you do just the same to anyone who

dares to harm my child even today!
5. 4.4.5

Amaiyin mutukaththidaik kuthikondu thGimalar satippoy
timai seytha ilavalagal vilaiyadum nirth Thirukkottiyar
némi sértadan kaiyinanai ninaippila vali nefijudai

bhimi parangal unnum sorrinai vangi pulait thiniminé
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The Lord who once leapt upon the tortoise’s back and offered pure flowers
(during the churning of the ocean) resides in Thirukkottiyur, where
mischievous young girls play in the waters. If a person, though strong-willed,
fails to remember that great Lord who wields the discus in His broad hand —
then the food they eat, which only adds to the burden of the earth, is

unworthy; throw it on the grass and crush it underfoot!
6. 4.9.9

thEvudaiya meenamaay aamaiyaay
Enamaay ariyaayk kuRalLaay
moovuruviniraamanaayk kaNNanaayk
kaRkiyaay mudippaan kOyil

skvalodu pedaiyannam

sengamala malar ERi oosalaadip

poovaNaimEl thudhaindh ezhu

sempodiyaadi viLaiyaadum punalarangame.

G 6 e L wLBeSTLD U1y, e9 Lo Wi T
TRTLOMULI & f WMl Gmermul

eLp & (5 @) e8f LD GOTTUIS & GSSTGOTGOTITUT S
DG wmul wpig Liimms G muied
CrouGlewr® 6)Liew_wesTeTLD
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O Lord who appeared as a fish, tortoise, boar, lion, and dwarf! Who later
incarnated as Rama in three forms- Parasurama, Rama and Balarama, as
Krishna, and Kalki, to bring dharma to completion! Now You sit playfully on a
swing decorated with red lotus petals, surrounded by hens, peacocks,

and graceful swans, and joyfully swing like a little child!

This verse marvelously blends the majesty of the Lord's cosmic Avatars with
the intimate tenderness of His childhood pastime as little Krishna. It reflects
Periyazhwar’s unique Managalsasana bhakti—offering blessings and praises

for the Lord, especially as a child whom he sees as both divine and adorable.

7. 5.1.9

nambanE navinREththa vallaargal
naadhanE narasinga madhaanaay
umbar kOn ulakEzhum alLandhaay
oozhiyaayinaay aazhi munnEndhi

kamba maakari kOL viduththaanE
kaaraNaa kadalaik kadaindhaanE
empiraan ennai yaaludaith thEnE

EzhaiyEn idaraik kalLaiyaayE.

BLOLIGET. BaleTCm %6606V TI% 6T
575 G6sT. BIF HIFHLOS TESTTUI.

2 1HLITGCH T v CH(LpLDSY OB MUl

sar Slwimudlesrmul. 28 LpeTGestnS)
SO TS HCHTeTad (h %% TG 6.
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You are my dearest friend— the cherished God of those who praise You with

love. Lord of all celestial beings, You came as the man-lion to uphold dharma,

measured the vast seven worlds with ease, and stand as the force behind

creation and destruction. You—who are the cause of all things— rescued the

elephant Gajendra from the deadly grip of the crocodile, and churned the

milky ocean with the gods to bless the world — Koorma Avatar, make me Your

servant, O Lord, and shield me. | am frail and weary—please take away my

SOrrow.

3. Varaha Avatar 7 Pasurams

1 3.3.7 Panriyum
2 3.5.5 Enaththu uruva
3 4.1.9 eNNaR kariya ThOrEnamAgi irunilam pukkidanThu
4 4.5.1 kEzhalaakiya kEdilee! enRum* pEsuvaaravar
5 4.8.8 kEzhalumAy
6 4.9.9 Enamaay
7 5.1.5 Kezhalon
1. 3.3.7

panriyum amaiyum minamum akiya

parkadal vanna! unméel

kanrin uruvaki méyp pulatté vanta

kalla asurar tammai

cenru pidittu ciru kaigalalé
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vilangay erinday polum

enrum en pillaikku timaigal seyvargal!

uasTduyLd 6o LoujLd LBGST(LPLD S
LIMTD&L_6 aessrestm! 2 arGLoey
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O Lord of the milk-ocean hue, who took the forms of the boar, tortoise,

and fish! Just as you once took the form of a calf and came to the pasture, and
destroyed those evil, deceitful asuras, catching them with your tiny child-like
hands and slamming them down, —May you do just the same to anyone who

dares to harm my child even today!

2. 3.5.5

Vanaththil ullir, valiyir ullirel

araiyo, vandhu vangumin enpavan pol,
énath-thuruvakiya 1$an enthai

itavan ezha vangi eduththa malai,

kanak kali yanai tan konbilandu

kathuvay madham sorat tan kaiyai eduththu,
kUnal pirai véndi annantu nirkum

Govarththanam ennum korrak kutaiyé.

UTTSF I edd. auadlufie arefGred

2o Guim. aupg e @ LA 6)ererLeuesGLIme)
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Govardhana — the victorious, umbrella-like mountain — was lifted by our
beloved Lord, who once took the form of a mighty boar. He uprooted it with
ease and, calling out to the gods above, declared: “O celestials! if any among
you have the strength, come—join Me in carrying this!” In that sacred place, a
joyful forest elephant, humbled and tuskless, lifts its trunk in reverence, as
streams of musth flow down its temples. With longing eyes turned skyward, it
pleads for the crescent moon to grace its brow — as if to replace the tusks it

has lost.
3. 4.1.9

Mannum malaiyum mari katalkalum marrum yavum ellam
tinnam vilungiyum ilnda dévanaich chikkena nadutirél
ennarkariyador @namaki iru nilam pukundu kidandu

vanna-k karun-kural madarodu manandhanaik kandar ular.

LOGRTED] LD LDGH GV LOLO M LV @BLD LoD LD TeG)LoeDGVTLD
FessrentLd @) (Lp 1 B LOLp 5% CHauenestd F)g 6% eunm(h S Grev
ereresstn & NwCsTCreto s @) (BBlevLOL|SH) LB

QU GHITGIOT S5 (15 /81 (& LPGOLD TF G IT(B) LOGSST B 6% 681 % GSSTL_ T(H GIT L.
If you are searching with yearning for our Lord— the One who swallowed the
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earth, the mountains, the wavy seas, and all creation, then released them

again— Go to those blessed souls who beheld Him when He took the form of

an unfathomable boar, descended into the depths, brought back the Earth

from the netherworld, and lovingly wedded the goddess with flowing, dark,

lotus-like hair.
4. 4.5.1

Asai vay senra cintaiyagi

annai atthan enbadu thirar pami,
vasavar kulalal enrum mayangi
malum ellaik kan vay tiravade,
Kesava! purutottama! enrum,
kezhalagiya keétili! enrum
pésuvar, avar eythum perumai

pésuvan pugil namparam anreé.

Y FUTUIF O\FeHID FbenSW TTH

9| TGN YT Y SFHGT GTGTLIG BT LyLO),
QUTFQUTT GLPGVTAT GTGTMILD LOWIBIG)
LDT@EHLD 6TV FHewTed g FmeurGs,
Gagoun! ymGL1gswm! erasmiLd,
CapevrHw Gzx1968! eravtmy LD

Cuaeimd, yeurd eTuigd G)LIHeLD

Cuaaunet L& BLOLITLOGTCD.

Even if all one’s thoughts are of mother, father, children, and fragrant-haired

wives, if, at the moment of death, one closes their eyes and praises the Lord —

saying, “Kesava, Purushothama, You who became the faultless Boar,” — those
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are my cherished friends indeed.No words can truly express the honor | hold

for them.
5. 4.8.8

Vallayitru kezhalumai valeyitru ciyamumai
Ellaiyillata taraniyaiyum avunanaiyum idanthanar
Elliyampodu iruiiciraivandu emperuman gunam pati

Mallikai ven sankidum mati la rangam enpatuveé.

e Glevull w3 Capaviomui eumGlerullm pyF&uw (LpLomul
TNV THS TeSsHGOIILLD 6 TGO GTILD Q)L _[bFTETT
6100w LD G LMy @) (5 6h Fewm auessT(B) 67LH6)LI(THLD MGG GRTLOLITLY.

LoV 60 & 0) 6V esTFBIFn G LD 10D aTimIs6) oesTLIZ Gal.

The sacred seat of the Lord— who took the mighty form of a boar Varaha
Avatar with fierce tusks to uproot the boundless earth, and the lion with
gleaming teeth to tear apart the demon Hiranyakashipu— is Srirangam, the
walled sanctuary, where dark-winged bees gather around jasmine blooms,
humming praises of our Lord, their buzzing like the sound of pure white

conches.
6. 4.9.9

thEvudaiya meenamaay aamaiyaay
Enamaay ariyaayk kuRalaay
moovuruviniraamanaayk kaNNanaayk
kaRkiyaay mudippaan kOyil

sEvalodu pedaiyannam

sengamala malar ERi oosalaadip
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O Lord who appeared as a fish, tortoise, boar, lion, and dwarf! Who later
incarnated as Rama in three forms- Parasurama, Rama and Balarama, as
Krishna, and Kalki, to bring dharma to completion! Now You sit playfully on a
swing decorated with red lotus petals, surrounded by hens, peacocks,

and graceful swans, and joyfully swing like a little child!

This verse marvelously blends the majesty of the Lord's cosmic Avatars with
the intimate tenderness of His childhood pastime as little Krishna. It reflects
Periyazhwar’s unique Managalsasana bhakti—offering blessings and praises

for the Lord, especially as a child whom he sees as both divine and adorable.

7. 5.1.5

Thottam illaval atholu otai
tutavayum kinarum ivaiyellam
vattaminri unponnatikkile
valaippagam vakuttukkondirundén
nattumanitattotu enakku aritu
naccuvarapalar kezhalonraki

kottuumannkonnda kolkaiyinane
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| place all my possessions—my wife, my cattle, my waterways, my lands, my
wells, and all I hold dear— with full trust beneath Your golden feet, without a
shred of doubt. Yet it is hard to face the villagers, for their envy grows because
of my abundance. O Lord, who took the mighty form of the boar, dug deep
into the earth to rescue the Earth Goddess, who shattered the elephant’s tusk

and overcame it— | humbly seek Your protection and grace.

4. Nrusimha Avatar — 16 Pasurams

1 |1.16 Thiruvona Thiruvizhavil andhiyam podhu ari uruvagi

2 135 maRangkol iraNiyan * mArvai mun kINDAn *

3 |16.2 kOL ariyin uruvam koNDu

4 11.6.11 |Ari

5 |1.7.9 Singa uruvai

6 |21.7 Kolari

7 277 Iranian nenjai iru pilavaaga mun keendai

8 [3.6.5 Narasingamadhagi

9 |4.11 iraNiyanAgam piLanThu ariyAi

10 | 4.4.6 naadhanai narasinganai

11 (449 nambanai narasinganai

12 | 4.8.8 Cheeyamumai

13 | 4.9.8 urampaRRi iraNiyanai ukirnudhiyaal oLLiyamaar
puRaikkavoonRi sirampaRRi mudiyidiyak kaNpidhunga
vaay alarath thezhiththaan

14 [4.9.9 ariyaay

15 | 5.1.9 Singamadhanai

16 | 5.24 Singapiranai
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1. 1.1.6

endhai thandhai thandhai thandhai tham mUththappan * EzhpaDikAl
thoDanggi *

vandhu vazhi vazhi ATcheyginROm ** thiruvONath thiruvizhavil
andhi ampOdhil ari uruvAgi * ariyai azhiththavanai *

pandhanai thirap pallANDu * pallAyiraththANDu enRu pADudhumE

CTEENSSH BB b BEbSSLD PSS LILIGH 6TLHLILG % TeO0)STL_51%)
apg ool ClFuiReTCnmd F b Courend® b allp afled
9B w LD CLmGevflu)heurs o fleowwfsselenet

LIBSE TS ILILIGOTET(H) LIcOevTulgs% mesro)L_armm®sGL

Let us sing, “Pallandu! Pallandu!”—long life to our Lord! My father, his father,
and his forefathers before him— for seven generations—have worshipped and
served the One who, on the sacred evening of Sravana Nakshatra - star,

took the fierce form of Nrusimha and destroyed the demon Hiranya.

Let us join in their path and joyfully praise Him!
2. 1.3.5

piRanggiya pEychchi * mulai suvaiththu uNDiTTu *
uRangguvAn pOIE * kiDandha ippilLLai **
maRangkolL iraNiyan * mArvai mun kINDAnN *

kuRanggukalai vandhu kANIrE * kuvimulaiylr! vandhu kANIrE

pmRuw CUuUiIFF) (1pevev Heneus g 2 eorigL B
2 prigarar CurGe FL_ps Q)L Larenar

1o EIG\&TaT () TesilweT e (peT FeusTL meur
& DBIGHMGHAT MBS & Tess G

@alpeeull, aupg sresiGr!
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After drinking the poisoned milk from the breasts of the fierce

demoness Poothana, and annihilating her with ease, he lay in calm repose
upon Adisesha, his serpent bed. Come and behold the mighty thighs of the
One who split open the chest of the valiant Hiranya young women, come—

come and witness this wonder!

3. 1.6.2

kOL ariyin uruvam koNDu avuNan uDalam *
kurudhi kuzhambi ezhak kUrugirAl kuDaivAy! *
mlLa avan maganai meymmai kolLak karudhi *
mElai amarar padhi mikku veguNDu vara **
kALa nanmEgam avai kalloDu kAr pozhiyak *
karudhi varaik kuDaiyAk kAligalL kAppavanE! *
Ala! enakku orukAl ADuga sengglrai *

Ayargal pOrERE! ADuga ADugavE

Cararfuller 2 (meutd G\&TewtT(H )6 EwTGT 2 L GVLD

GBS GLpLoLl TP Fn(BHTT G eumul!

56T 9aUaHT LoFHemest Olouitbenip Cl&TVE &(H%S

grofl euayienL_w sarerloevreh Gamy Blped Clauigmui!
STATBATGLOSLD Yemeu HeO0lewT(h HTiolLImws

F(5D) QUCHISGL_ITS HTOFHGT STLiLIcuGesr!

ST, 6TG8IS S QR(HHTeL Y (H% O\FmIGen !
gwiser CurGrGp! o Bs, 9,®sCeu!

You wished to prove that what Hiranya’s noble son Prahlada spoke was true—

and so, you took the fierce form of man and lion - Nrusimha, ripping open the
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body of the demon king with your sharp claws, as torrents of blood spilled and
spread across the earth. Later, when Indra, king of the gods, grew angry
because you ate the offerings meant for him— he sent dark clouds to hurl
down stones as rain, and wild winds to strike the land. But you, lifting

mighty Govardhana like an umbrella, shielded the cows and the cowherds
from harm. Now, my little one, shake your head and dance for me—just
once! You are the brave bull (man) of the cowherds—come, dance for me,

dance now!
4. 1.6.11

annamum minuruvum ALariyum kuRaLum *

Amaiyum AnavanE! Ayargal nAyaganE! *

en avalam kalaivAy! ADuga sengglrai *

Ezhulagum uDaiyAy! ADuga ADuga enRu **

anna naDai maDavAL asOdai ugandha parisu *

Ana pugazhp pudhuvaip paTTan uraiththa thamizh *
innisai mAlaigal ippaththum vallAr *

ulagil eNthisaiyum pugazh mikku inbam adheydhuvarE

SAaraipLd eyl bajLb yarfujb & eapLb
SeoowyLd gy esreuGeor! oy wiiser pmwgGer!
6763 9 auevLd Sevareunwl! o bhs OlFm Geny!
gpe@GL 2 e wrwl! 9B 2B\ 6T

Y GIGTHEL_ LOL_6ToT 9 CFTews 2 FhS Lifla
Q& LSLPLI L{SIRILT LIL L& 2 9T5% SLOILHF
O\ FTGTGS @)EFLOTENSHGT Q)LILIGHILD UGGV T

2 VHGHT TEFMFUILD L|FHLPLOS & (Q)GTLILD jeL_au.
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O Lord who took forms such as the swan, fish, lion, dwarf, and tortoise,

O Krishna, chief of cowherds, remove my sorrows and dance, O red-robed
one! You who own all the seven worlds, dance again and again as

mother Yashoda lovingly watches you! These sweet Tamil verses, the garland
of praise composed by the famed poet from Puduvai (Periyazhwar)—
whoever recites these ten verses will be blessed with fame and joy in all

directions of the world.

This is the Phala Shruti (fruit of chanting) of the decade where Periyazhwar
celebrates Krishna’s divine dance, witnessed by Yashoda. He recalls

Krishna’s various Avatars and pleads joyfully for the Lord to dance and remove
his sorrows. The verse concludes with a blessing: whoever recites these 10

verses will gain universal fame and happiness.
5. 1.7.9

aLandhiTTa thUNai * avan thaTTa * AnggE
valarndhiTTu * vAL ugirch singga uruvAy **
uLanthoTTu iraNiyan * oN mArvagalam *

piLandhiTTa kaigalLAl chappANi * pEy mulai uNDANE! chappAN:i

STBFL L_GTenent SalBsL L ymiGsH
UATIBFIL B uTE@H%IFF EI%5e (HeuTul
2 ar0\FTL 19 peRflWeT 6 @sTID TTaMUSEVLH
LTBBL L 69HSTTeOFL] LI Tewsl]

Guuipemevuyessr_mGest. FLILITewT.

You burst forth from a tall, stone pillar, taking the fierce form of a mighty man-

lion, when the demon Hiranya struck it in rage. With gleaming claws, you tore
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open his powerful chest and ended his cruelty. You drank the poisoned milk
from the breast of the demoness Poothana—and destroyed her with ease.

Clap your hands, little one! Clap your hands with joy!

6. 2.1.7

thaththuk kondALkolO? thAnE peRRAL kolO?
chiththa manaiyAL asOdhaiyiLanjchingam
koththAr karunguzhal gOpAla kOLari
aththan vandhappoochi kaattukindraan

ammankE! appoochchi kaattukindraan

333150 sne_me16)$1Gewm? $1GeT0) LD TaT6)HTGe0T?
Fa s 1060 estw TeT 9 CFTews udlameh F misLD
0&13515% 55 G w60 CprimevGsrari

9SSR B  LILFF &ML (h) S 68T 16wt

9 Lo10Get. 9 LILFFRSTL" (5% 68T TauT.

Everyone stood amazed— was Krsna truly Yashoda’s own child, or was He
lovingly adopted by her? Like a lion’s cub (Nrusimha), He moved with her in
perfect harmony, her heart always beating in tune with His. With fragrant
flower clusters adorning. His thick, dark, beautiful hair, He ruled the cowherd
clan like a young lion— bold, fearless, and proud. Now, this divine child plays a

terrifying game, and with a playful roar—He frightens all!

7. 2.7.7

kudangaleduthERa vittuk kooththAda valla yemkOvVE

madangolL maThimugath thArai mAlseyyavalla yen mainThA
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idanThittu iraNiyan nenjai irupiLavAga mun kindAy

kudanThaik kidanTha yemkOVE kurukkaththip poo chootta vArAy

&L B50aT(hSCsnail H& Fmgs T _aicdevertd S&TGau.
Lm0 TOTLOF) (LpSSSTe I LD M6 0 FUI UGG GVGTGTEH LD B IT.
QL BIBQ)renllwaropehens @) bLiaTeTs:peTSesTL Tui.

GLB®SEFL_B56TOCHTC0I. & (HSHSFLILF L LU TImu

O my radiant prince, so skilled in tossing pots and dancing with grace— you
enchant the moon-faced maidens with your every move! My dear child, long
ago, with nothing but your fingernails, you split the chest of the

asura Hiranyakashipu into two fierce halves! Now you rest in

divine Thirukkudandhai, reclining in majesty among the sacred groves. Come,

my Lord— let the fragrant Kurukkathi flowers adorn your shining form!

8. 3.6.5

mun nara singamaThAgi yavuNan
mukkiya ththai mudippAn, moovulagil
mannar anjum maThu sooThanan vAyiR
kuzhali nOsaiseviyaip patri vAnga

nan naramb udaiya Thumburu vOdu
nAraTha nun thantham veeNai maRanThu
kinnara mithunan galun thanthang

kinnaram thodugilOm endranarE

(LPGTBIF BIFHLOS TH) 9@ GosT6HT
(LPSBNSHEnS(LPLY LTLITET, eLP&6VF) 6D

LDGUTGWT T @h LD LDG (TS GOTGOT 6L TS 6D
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Once, in a previously, the Lord took the fierce form of Nrusimha to destroy the
wicked rule of Hiranyakashipu, putting an end to his tyranny. That same divine
being, known as Madhusudana, the one whom all three worlds fear and
revere, later played enchanting music on His flute. The melody was so divine
and captivating that the great sages Narada and Thumburu, absorbed in its
beauty, forgot their own veenas, letting them fall silent. Even the celestial
musicians, the Kinnaras and Mithunas, who were once proud of their skill with
their instruments, were so overwhelmed by the Lord's music that they took a

vow never to play again.
9. 4.1.1

kaThirAyira miravi kalanTheRiththA loththa nINmudiyan
yeThiril perumai yirAmanai irukkumidam nAduThirEl
aThirunkazhaR poruthOL iraNiyanAgam piLanThu ariyAi
uThira malainTha kaiyOdirunThAnai uLLavA kaNdArular.

sFamuigflral) Hevp0%Ms%T0VTSS BT (LpLY WG
1B 600 Bem Lo @ uTioenast Q) (5% G LOL_LDBT(H S Gred
BB Lo&H LMD\ LITHCH Ter () Tewllwetrs: oLl eTBg ) fwmul

2 ST TS % SWTLY (HBSTHGT 2_GTGT6 15 GSTL_T(h T

His tall crown shone with the brilliance of a thousand suns. If you are in search

of Rama, the glorious and righteous One, then turn your thoughts
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to Nrusimha, another of His mighty forms. It was He who tore open the
powerful chest of Hiranyakashipu with His bare claws. Many beheld Him in
that terrifying moment—His hands drenched in blood—as He brought justice

in its most awe-inspiring form.
10.4.4.6

boodham aindhodu vELviyaindhu pulankal aindhu poRikaLaal
EdhamonRum ilaadha vaNkaiyinaarkal vaazh thirukkOttiyoor
naadhanai narasinganai navinREththuvaarkal uzhakkiya

paadhathooli paduThalaal ivwvulagam baakkiyam seydhadhE.

L5565 1H Coataralew Bgl Ljevesisearbg 6)Lmmlsarmed
50\ reTnLflevns auesTenss ulleTTisaTeuTpS (53 CH T 1g uy i
BTSEGTBIFBIFH T 5607165 C DS 61 TISH @ LSS W
unggreflLGSTed @)aieyevsd LITgHwL0FuisGs

Those who live righteously, without offending the five great elements—earth,
water, fire, wind, and sky—without neglecting the five types of sacrifices owed
to Brahma, the gods, ancestors, beings, and fellow humans, and without
misusing the five senses—sight, hearing, taste, smell, and touch—along with
their respective organs such as the eyes, ears, mouth, nose, and skin, such
noble ones constantly worship Lord Nrusimha at Thirukkottiyur. Their
devotion is unwavering, and their lives are guided by purity and selflessness.
The dust of their feet is a blessing to this world—indeed, this earth has been

sanctified many times over by the mere presence of such pious souls.
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11.4.4.9

kombinaar pozhilvaay kuyilinam gOvindhan guNam paaduseer
semponaar madhiLsoozh sezhun kazhaniyudaith thirukkOttiyoor
nambanai narasinganai navindrEththuvaarkalaik kaNdakkaal

empiraan dhana chinnangal ivar ivarenRu aasaikal theervanE.

Q&b ermiO umfledeumut @ ulederid Csmallpsen@enrd LiT()Fr
O FLO\LTesTTI BeiT@ L) OlF(LpmisLpailujenL g% haCHmL g uy i
BLOLIGHGOT BT F)B1%5 60 68T 56071657 & 5] 6L TS 68 QT B GOSTL_ 5 5 TGV

eTLOLI T T et e P evrast Bl % 6iT () 6vi e O) gesTm) 4,60 5% 611G fou Geor

In the flourishing groves of Thirukottiyur, cuckoos gather on the branches and
sing sweet praises of Govinda. This sacred place, enclosed by majestic walls
and rich fields, radiates divine grace. When | witness the unwavering devotion
of those who constantly worship Lord Nrusimha with heartfelt prayers, never
growing weary, | see in them the very reflection of the Lord Himself. Honoring
them as embodiments of the divine, | find that even my long-held desires are

fulfilled, simply through their presence and devotion.
12.4.8.8

Vallayitru kezhalumai valeyitru chhyuyamumai
Ellaiyillata taraniyaiyum avunanaiyum idanthanar
Elliyampodu iruficiraivandu emperuman gunam pati

Mallikai ven sankidum mati la rangam enpatuve.

e Oeudlw % Gspeyomui eunGlerudlp miFGwpLorui
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The sacred seat of the Lord— who took the mighty form of a boar with fierce
tusks to uproot the boundless earth, and the lion with gleaming teeth to tear
apart the demon Hiranyakashipu— is Srirangam, the walled sanctuary, where
dark-winged bees gather around jasmine blooms, humming praises of our

Lord, their buzzing like the sound of pure white conches.
13.4.9.8

urampaRRi iraNiyanai ukirnudhiyaal
olLLiyamaar puRaikkavoonRi

sirampaRRi mudiyidiyak kaNpidhunga

vaay alarath thezhiththaan kOyil

urampeRRa malark kamalam ulakalLandha
skEvadipOl uyarndhu kaatta

varambuRRa kadhirch chennel thaalsaayththuth

thalai vaNakkum thaNNarangamE.
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2 %) 11B) H) W TGO G OTGVT W LD ML 6D 55 Gy, GBT0)
RrdupmlpLy uiig wsEewTLiS) B1s

UM rs 050585 TeGsmulled
2 JIHGILIPDLOVIESLDGVLD

2 wEaThSGFaly GLImTed2 WHihHISTL L
QUILH LD D& B 1F0)FB 6) 6V

STATFTUISH S| S S V6L GRS (& LD S T 55T 181 % S LD

https://brindhavanjapam.org



Hiranyakashipu, arrogant from the boons he had received, met a terrible end.

His body was torn apart by sharp claws, his chest ripped open, his head and

crown shattered, and his eyes gouged as he screamed in rage and fear. He was

utterly destroyed by the fierce form of the Lord—Nrusimha. That same Lord

now resides in the cool, serene surroundings of Srirangam, where the fertile

paddy fields bend low in reverence, and the lotus blossoms stand tall and

proud—ijust like His divine feet that once measured the earth itself.

14.4.9.9

thEvudaiya meenamaay aamaiyaay
Enamaay ariyaayk kuRalLaay
moovuruviniraamanaayk kaNNanaayk
kaRkiyaay mudippaan kOyil

skvalodu pedaiyannam

sengamala malar ERi oosalaadip
poovaNaimEl thudhaindh ezhu sem

podiyaadi viLaiyaadum punalarangame.

Gz 6 e L wLBGSTLO U1y, 69 LD Wi T
GTGTLD TUT 9 flW MUI% & T
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O Lord who appeared as a fish, tortoise, boar, lion, and dwarf! Who later

incarnated as Rama in three forms- Parasurama, Rama and Balarama, as
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Krishna, and Kalki, to bring dharma to completion! Now You sit playfully on a
swing decorated with red lotus petals, surrounded by hens, peacocks,

and graceful swans, and joyfully swing like a little child!

This verse marvelously blends the majesty of the Lord's cosmic Avatars with
the intimate tenderness of His childhood pastime as little Krishna. It reflects
Periyazhwar’s unique Managalsasana bhakti—offering blessings and praises

for the Lord, especially as a child whom he sees as both divine and adorable.

15.5.1.9

nambanE navinREththa vallaargal
naadhanE narasinga madhaanaay
umbar kOn ulakEzhum alLandhaay
oozhiyaayinaay aazhi munnEndhi

kamba maakari kOL viduththaanE
kaaraNaa kadalaik kadaindhaanE

empiraan ennai yaaludaith thEnE

EzhaiyEn idaraik kalLaiyaayE.

BLOLIGeT. BNSTCDSS 66V TIS 6T
515 BevT. BIFIEISE LS TeTTU.
2 1HL1TGH e v (LpLDY OB MUl
sar Slwimudlesrmui. 98 LpeTGestnS)
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You are my dearest friend— the cherished God of those who praise You with
love.Lord of all celestial beings, You came as the man-lion to uphold dharma,
measured the vast seven worlds with ease, and stand as the force behind
creation and destruction. You—who are the cause of all things— rescued the
elephant Gajendra from the deadly grip of the crocodile, and churned the
milky ocean with the gods to bless the world — Koorma Avatar, make me Your
servant, O Lord, and shield me. | am frail and weary—please take away my

SOrrow.

16.5.2.4

mangiya valvinai nOykaal! umakkum Orvalvinai kaNdeer
ingup pukEnmin pukEnmin eLidhanRu kaNdeer pukEnmin
singap piraanavan emmaan sErumthiruk kOyil kaNdeer

pangap padaadhu uyyappOmin paNdanRu pattinam kaappE.

EIGwelcvaleaTGBTUISTaT. 2 LD& G LD6R T 66 eh 6T ewTLe [
@) w1 LI Gaaridler CoetLlest eTel s eTmiseuTie fi | G5 evrLo)evr
Fmis Lt gresteuasteribowresr GFLoF) (h%CH mulevsesrie i
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O diseases, born of accumulated sins—your time is up. This is not a place
where you can easily take hold. If you value your existence, turn away now,
before it’s too late. Understand this clearly: my Lord, the Lion-God Nrusimha,
has made His home within me. He dwells within this aging body of mine and
protects it with His fierce grace. If you have even a trace of shame, flee now—

because you stand no chance against Him.
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5. A. Vamana Avatar 12 Pasurams

1 | 1.4.1 | mANikkuRaLanE!
2 | 1.6.11 | Kuralan
3 |11.9.7 |sukkiran kaNNaith * thurumbAl kiLaRiya * chakkarak kaiyanE
4 |1.10.5 | Vamanan
5 | 2.3.8 | Vamana Nambi
6 | 2.9.2 | Vamana Nambi
7 | 2.10.7 | Mavai veliviyai ma uruvai chendru
8 | 4.4.10 | kuRaLaa! enRu pEsuvaar adiyaarkal
9 [4.9.7 | kuRal biramachaariyaay
10 | 4.9.9 | kuRalaay
11 [ 5.1.10 | Vamanan
12 | 5.2.5 | Kuraluruvaya
1. 141

** mANikkam kaTTi * vayiram iDai kaTTi *

ANipponnAl seydha * vaNNach chiRuth thoTTil **

pPENi unakkup * piraman viDu thandhAn *
mANikkuRaLanE! thAIEIO * vaiyam aLandhAnE! thAIEIO

wrenflas s 19 ey Qe s 1g
2,eflL10) LiTasTesTTe) O\ FUis GuewTessTF IS 0ISTL 19 60
Guenfle_a1s@ L1 LNTL068TaS) (5GBS T8
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The four-faced Brahma, with deep devotion, offers Lord Krishna a magnificent
golden cradle, adorned with radiant gems and encrusted with sparkling
diamonds. O Divine One, who once descended as Thrivikrama and spanned the
universe with Your sacred feet — now, please rest... O World-Measurer, gently

sleep!
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2. 1.6.11

annamum minuruvum AlLariyum kuRaLum *
Amaiyum AnavanE! Ayargal nAyaganE! *

en avalam kalaivAy! ADuga sengglrai *

Ezhulagum uDaiyAy! ADuga ADuga enRu **

anna naDai maDavAL asOdai ugandha parisu *

Ana pugazhp pudhuvaip paTTan uraiththa thamizh *
innisai mAlaigal ippaththum vallAr *

ulagil eNthisaiyum pugazh mikku inbam adheydhuvarE
SYGEIpLD LBEIBRLD YerilujLd GDepLd

Seoiowyd gy esreuGeor! g wigser pmwsGer!

6Tar Y euevLh emareumul! gy (Ha GClamiGeny!
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O Lord who took forms such as the swan, fish, lion, dwarf — Vamana Avatar,
and tortoise, O Krishna, chief of cowherds, remove my sorrows and dance, O
red-robed one! You who own all the seven worlds, dance again and again as
mother Yashoda lovingly watches you! These sweet Tamil verses, the garland
of praise composed by the famed poet from Puduvai (Periyazhwar)—
whoever recites these ten verses will be blessed with fame and joy in all

directions of the world.
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This is the Phala Sruti (fruit of chanting) of the decade where Periyazhwar
celebrates Krishna’s divine dance, witnessed by Yashoda. He recalls

Krishna’s various Avatars and pleads joyfully for the Lord to dance and remove
his sorrows. The verse concludes with a blessing: whoever recites these 10

verses will gain universal fame and happiness.
3. 1.9.7

mikka perum pugazh * mAvali vELviyil *
thakkadhu idhanRu enRu * thAnam vilakkiya **
sukkiran kaNNaith * thurumbAl kiLaRiya *
chakkarak kaiyanE! achchOvachchO *

sanggam iDaththAnE! achchOvachchO

10&&0 LIhLOL L) Lomeued) GeuaTaludled
$35B S0 DTN &TesTL @N6VS S
55, 5 GV GBI eH TS &I (1HLOLITCOF armlw
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Once, during the grand yajna of the illustrious asura king Mahabali, his
preceptor Sukracharya opposed the offering of three paces of land to Vamana
— the divine dwarf form of Lord Narayan. Though Vamana appeared small, He
soon grew into the mighty Trivikrama, towering over all creation, making it

clear that no realm could truly contain Him.

To halt the offering, Sukracharya assumed a subtle form and blocked the spout
of the sacrificial vessel through which water was to be poured — the sacred act

that seals a gift. But the Lord, undeterred, took a blade of Pavitra Dharba-grass
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and pierced the opening, not only completing the act but also blinding the eye
of Sukracharya for his deception — Vamana Avatar. O Krishna! Wielder of the
mighty discus Sudarshana! O bearer of the resounding conch Panchajanyam in

Your left hand! Come, embrace me — come, enfold me in Your arms!
4. 1.10.5

veNkalap paththiram * kaTTi viLaiyADi *

kaN pala seydha * karunthazhaik kAvin klzh **
paN pala pADip * pallANDu isaippa * paNDu
maN pala koNDAn puRam pulguvAn *

Vamanan ennaip puRam pulguvAn

QeauesLILISS TLd S 19 aflenaruimg
SHILIGY O\FUIF &(5BS6LPSHH TGS LY
LIGSTLIGULIMTLY LT LIGVGVTGSTLY GOFLILI LIGSST ()
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He once approached King Mahabali, seeking a mere measure of land. As the
great sages sang His praise, He began to claim all the worlds with majestic
strides, and now—Krishna comes, gently embracing me from behind. Vamana,
the world-conqueror, draws near and holds me close from behind! He came as
the dwarf Vamanan, carrying a brass pot and a little umbrella, singing joyfully
beneath blooming groves, playing as only He can— and approached the mighty
King Mahabali. When the boon was granted, He grew vast, claiming the earth
and the sky, as His devotees hailed Him with cries of “Pallandu! Long live the

Lord!”. Now— He comes, quietly, tenderly— that little Vamanan embraces me
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from behind. Yes, the short Vamanan wraps me in His divine embrace from

behind!
5. 2.3.8

yen kuRRamE yendru sollavum vEndAkAN
yennai nAn maNNundEnAga

anbuRRu nOkki adiththum pidiththum
anaivaRkkum kAttitRilayE vanbuRRaravin
pagaikkodi Vamana nambi

un kAdugal thoorum
thunbuRRanavellAm theerppAi pirAnE!

thiriyittuch sollugEn meyyE

61631 G Lo O w ety OV Fm6d ey LD Gev T T messt
GTGITGW GOT[B [TGUTLD G¥3T G5 65T (B L_ T 7%

AT DDICB15E)9)19 83151919 $FILD
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“Don’t say it’s my fault,” little Krishna protests, his eyes wide with mock
indignation. “You scolded me and even hit me in front of everyone—just
because | ate some sand. And now you say it was all out of love!”. Yashoda,
smiling at her mischievous child, replies softly, “O my little Vamanal! You,
whose flag bears the mighty Garuda—the enemy of serpents! If we keep

”
!

talking like this, the holes in your ears might get blocked!”. Looking at Him with
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tender affection, she adds, “O remover of sorrow, protector of your devotees, |

won’t beat you again—I promise, my dear.”
6. 2.9.2

varuga varuga varuga inge Vamana nambl varuga ingE
kariya kuzhal seyya vAy mugathu em kAguththa nambl
varuga ingE ariyan ivan enakku indru nangAy!
anjanavaNNA asalagaththAr paribavam pEsath
tharikkakillEn pAviyenukku ingE pOTharAyE

UBS (S (5% Q)mIGs umeTBIoLT. (s (Q)miGs
sl GLped CFIweITY (PFS3H% FTHSSBLOLY.
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Yashoda speaks, her voice full of love and pride—both to her little Krishna and
the gathering of curious neighbors. “You are my precious child! You, who once
went to King Mahabali as the humble dwarf Vamana— Come here, come, my
dear one! You are the jewel of the Kakusta dynasty, with your dark flowing
hair, radiant face, and sweet, lovely smile. Come to me!”. Turning to the
neighbors, she says, “You all know—He is my very own, my heart’s treasure.
You know how much He means to me.” Then, her voice trembling with
emotion, she speaks to her son again: “O my son, with a body dark as shining
kohl, my heart aches when | hear the neighbors complaining about you. | can’t

bear to hear such things. Don’t you feel for your mother? Come, come to me.”
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7. 2.10.7

mAvali vELviyil mANuru vAychchendru
moovadi thAvendru iranTha im maNNinai
Oradiyittu iraNdAmadi thannilE
thAvadiyittAnAl indru mutrum

TharaNi yaLanThAnAl indru mutrum

wreual)Geuaraluiled Lores(HeuTUIFGFaIm]
ep g STO UGN @) TBS () LDLD T st e 65T
@u1gui" B @) gesstL_mioig Feret Gev
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He came to Mahabali's grand yajiia, asking humbly for just three feet of
land— a simple dwarf, with gentle voice, a gleam in His eye — Vamana
Avatara. But oh, how He tricked the mighty king! With one step, He spanned
the earth below, with the next, He soared and claimed the skies. The worlds
were measured, nothing left unclaimed. Alas! What worth are our lives now,

before Him who holds all in His stride?

8. 44.10

kaasin vaayk karam viRkilum karavaadhu maaRRili sORittu
ThEsa vaarththai padaikkum vaNkaiyinaarkal vaazh thirukkOttiyoor
kEsavaa! purudOththamaal! kiLarsOdhiyaay! kuRalLaa! enRu

pEsuvaar adiyaarkal endhammai viRkavum peRuvaarkalE.
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Even when a single coin can buy just a handful of rice, in Thirukkottiyur, they
serve guests without thinking twice! Not with mere mouthfuls—but with love
overflowing. Their hearts ever warm, their giving ever growing. They cry aloud:
“Kesava! Purushothama! Radiant One! O Divine Dwarf - Vamana Avatar, Vata
Kanna!” Such are these selfless, noble souls, so pure— ME, the Lord, would

gladly sell myself to them—of that be sure!
9. 4.9.7

kuRal brahmachaariyaay maavaliyaik
kuRumb adhakki arasuvaangi
iRaippozhidhil paadhaalam kalavirukkai
koduth thugandha emmaan kOyil
eRippudaiya maNivaraimEl iLaNYaayiRu
ezhundhaaRpOl aravaNaiyinvaay
siRappudaiya paNangal misaich

chezhumaNikal vitteRikkum thiruvarangame.

&GP L gwsTRwrdl wreuedenws
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HE - as a short Brahmachari — Vamana Avatar, with gentle grace, and asked
Mahabali for just three feet of space. He crushed the king’s pride, took away
his throne, and gave him the netherworld to rule alone. Now He shines in
Srirangam like the morning sun, on the blue gem hill, where His glory’s never
outdone—He lies in repose, serene and grand, on the red jeweled hood of the

serpent band.

10. 4.9.9

thEvudaiya meenamaay aamaiyaay
Enamaay ariyaayk kuRalLaay
moovuruviniraamanaayk kaNNanaayk
kaRkiyaay mudippaan kOyil

skvalodu pedaiyannam

sengamala malar ERi oosalaadip
poovaNaimEl thudhaindh ezhu sem

podiyaadi viLaiyaadum punalarangame.
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O Lord who appeared as a fish, tortoise, boar, lion, and dwarf! Who later
incarnated as Rama in three forms- Parasurama, Rama and Balarama, as

Krishna, and Kalki, to bring dharma to completion! Now You sit playfully on a
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swing decorated with red lotus petals, surrounded by hens, peacocks,

and graceful swans, and joyfully swing like a little child!

This verse marvelously blends the majesty of the Lord's cosmic Avatars with
the intimate tenderness of His childhood pastime as little Krishna. It reflects
Periyazhwar’s unique mangalasasana bhakti—offering blessings and praises

for the Lord, especially as a child whom he sees as both divine and adorable.

11.5.1.10

kaamar thaadhai karudhalar singam
kaaNaviniya karunguzhal kuttan
Vamanan en marakadha vaNNan
maadhavan madhusoodhanan thannai
sEma nangamarum pudhuvaiyar kOn
vittu chiththan viyan thamizh paththum
naama menRu navinR uraippaarkal

naNNuvaa rollai naaraNanulakE
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He is Madhava, the consort of Lakshmi, and Madhusudana, the slayer of the
demon Madhu— the radiant, emerald-hued father of Kama, the god of love. To
His enemies, He is fierce like a lion, yet to me, He is the sweet, dark-haired
dwarf — Vamana Avatar who melts my heart. Vishnuchittha, the revered saint
of sacred Puduvai, a land rich in virtue and grace, composed ten glorious Tamil
pasurams in praise of Him. Those who recite these divine verses with devotion

will surely attain the supreme abode— the eternal world of Narayan.

12.5.2.5

maaNik kuRal uruvaaya maayanai enmanaththulLE
PENik koNarndhu pukudha vaiththuk koNdEn piRidhinRi
maaNikkap paNdaaram kaNdeer valivan kuRumbar kaLulLeer!

paaNik kavENdaan adamin paNdanRu pattinam kaappkE.

LOTGS81 %@ D @F(HGUTW LDTWGHGST GTGHLD GO T Sarr
Cuenlla s mestipagl L @semeusss 0% mentGL et L)% et
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He came as a tiny dwarf - Vamana Avatar, yet performed wondrous feats— a
gem among gods, whose glory none can beat! | welcomed Him into my heart,

never to be alone,

His presence now makes this soul His throne. O wild, reckless senses! Flee —if

you value your breath; linger not, or you'll hasten your death! This body, once
frail, now stands strong and bright— for He guards it like a fortress with divine

might.
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5. B Thrivikrama Avatar 6 Pasurams

1]1.4.1 |vaiyam alLandhAnE! thAIEIO
211.4.2 ulagam alLandhAnE
311.8.9 | Thrivikraman
4(3.8.9 Ualagalandhan
514.7.10 | Moonradi nimirndhu
64.9.7 iRaippozhidhil paadhaalam kalavirukkai koduth thugandha
emmaan
6. 1.4.1

** mANikkam kaTTi * vayiram iDai kaTTi *

ANipponnAl seydha * vaNNach chiRuth thoTTil **

PENi unakkup * piraman viDu thandhAn *

mANikkuRaLanE! thAIEIO * vaiyam aLandhAnE! thAIEIO

wrenllasbsL 19 euullg Qe s g
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The four-faced Brahma, with deep devotion, offers Lord Krishna a magnificent

golden cradle, adorned with radiant gems and encrusted with sparkling

diamonds. O Divine One, who once descended as Thrivikrama and spanned the

universe with Your sacred feet — now, please rest... O World-Measurer, gently

sleep!

7. 1.4.2

udayaar ganamaNiyOdu oNmaa thuLampoo

idaiviravik kOththa yezhilthezhgi nOdu
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vidaiyERu kaapaali Esan viduthandhaan
udaiyaay azhEl azhEl thaalEIO !

ulagamalanthanE thaalE|O !

2 a0 LW miseTLoewst] Guwim(h) 8T LM GTLOL,
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O Lord, You hold all lives within Yourself— the source of every soul and the
protector of all. Kapaali, Lord Shiva, the bull-rider, offered You a golden
ornament adorned with brilliant diamonds to grace Your divine waist, along
with a lovely waistband woven with tender pomegranate flowers, fragrant and
red. “Do not cry, little One, do not cry,” they sang to You—Thalelo, Thalelo—
You who measured the worlds in just three steps for the sake of King

Mahabali Thrivikraman.
8. 1.8.9

veNpuzhudhi mER peidhu kondaLaindhadhOr vEzhaththin karunkandru pOl
theN puzhudhi yaadith thirivikiraman siRupugar pada viyarththu
oNpOdhalar kamalach chiRukkaluRaith thondrum nOvAmE

thaNpOdhu kOnda thavisin meedhE thalar nadai nadavaanO

OeuerLp® Groed Gluig Glasrewi_ewerpsCsmi GoulpdF 6ir & bmi%esin GLimeD
OgesrL(pD Wy s FRaNER Twesr AmiLsr UL aNwuiss
R@TCLITFSVT L0V FWIFHTVI®IS5G Tl CpmeurGLo

SGLIng Qe 5099 er L6GSH sard pevL_ BL_auTGeTrT.

https://brindhavanjapam.org



Thrivikraman plays joyfully, tossing mud onto himself— like a dark little
elephant calf, he rolls in the sand, covering his body with pale dust. Will He not
toddle across the cool, soft earth, strewn with tender flowers, without hurting
His delicate feet— those feet that look like freshly bloomed lotuses? With tiny
beads of sweat glistening on His divine form, won’t He take those unsteady,

sweet steps? Won’t He toddle, that little One?

9. 3.8.9

veNNiRath thOi thayir thannai velLaraip pin munnezhunThu
kaNNuRangAthE yirunThu kadaiya vunThAn vallal kolO
oNNiRath thAmaraich chengaN ulagaLanThAn en magalai

paNNaRaiyAp paNi kondu parisaRa vAndi dungolO

Oeueressiing G muigulligeirenesr ©leuaireuem rLiLNeT(LpGoT6T(LY B
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My little girl, rising from sleep before the break of dawn— would she even be
able to stay awake, or would she nod off again while churning the soft, white
curd? The Lord with eyes like red lotuses, He who measured all the worlds
with His divine feet Thrivikraman— might He subject her to trials beyond her
age? He may make her act in ways that bring her trouble or tarnish her good

name?
10.4.7.10

moonRezhuth thadhanai moonRezhuth thadhanaal moonRezhuth thaakki

moonRezhuththai
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yEnRu koNdiruppaarkku irakkam nan gudaiya em purudOththama nirukkai
moonRadi nimirththu moonRinil thOnRi moonRinil moonRuru vaanaan

kaan thadam pozhilsoozh gangaiyin karaimEl kaNdamennum kadinagarkE.
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The Lord, who embodies the essence of all three gods, who once measured
the entire universe in just three footsteps - Thrivikrama Avatar — He, the
Purushothaman, who bestows His boundless grace upon His faithful devotees,
now resides in the sacred Divine Kandam - Deva Prayag, on the banks of the
holy Ganges, surrounded by flourishing groves that echo with life and

devotion.
11.4.9.7

kuRal biramachaariyaay maavaliyaik
kuRumb adhakki arasuvaangi
iRaippozhidhil paadhaalLam kalavirukkai
koduth thugandha emmaan kOyil
eRippudaiya maNivaraimEl iLaNYaayiRu
ezhundhaaRpOl aravaNaiyinvaay
siRappudaiya paNangal misaich

chezhumaNikal vitteRikkum thiruvarangamk.
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HE - as a short Brahmachari — Vamana Avatar, with gentle grace, and asked
Mahabali for just three feet of space. He crushed the king’s pride, took away
his throne, and gave him the netherworld to rule alone. Now He shines in
Srirangam like the morning sun, on the blue gem hill, where His glory’s never
outdone—He lies in repose, serene and grand, on the red jeweled hood of the

serpent band.
6. Parasurama Avatar 1 Pasuram
1. 4.9.9

thEvudaiya meenamaay aamaiyaay
Enamaay ariyaayk kuRalaay
moovuruviniraamanaayk kaNNanaayk
kaRkiyaay mudippaan kOyil

skvalodu pedaiyannam

sengamala malar ERi oosalaadip
poovaNaimEl thudhaindh ezhu sem

podiyaadi viLaiyaadum punalarangame.
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O Lord who appeared as a fish, tortoise, boar, lion, and dwarf! Who later
incarnated as Rama in three forms- Parasurama, Rama and Balarama, as
Krishna, and Kalki, to bring dharma to completion! Now You sit playfully on a
swing decorated with red lotus petals, surrounded by hens, peacocks,

and graceful swans, and joyfully swing like a little child!

This verse marvelously blends the majesty of the Lord's cosmic Avatars with
the intimate tenderness of His childhood pastime as little Krishna. It reflects
Periyazhwar’s unique Managalsasana bhakti—offering blessings and praises

for the Lord, especially as a child whom he sees as both divine and adorable.

7. Rama Avatar — Many Pasurams — Written as a separate part

8. Balarama Avatar 2 Pasurams

1 |1.8.5 | Baladeva
2 1 4.9.9 | Moouruvil Ramanai

1. 1.85

munnalOr velLip peru malaik kuttan modu modu viRainthOda
pinnaith thodarndha dhOr karumalaik kuttan peyarndhadi yiduvadhupOl
panni yulagam paravi yOvaap pugazh Bala dhEvanennum

than nambi yodap pin koodach chelvaan thalLar nadai nadavaanO
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Balarama, the elder brother of Krishna—renowned across the world— runs
swiftly while playing. And little Krishna follows him, his small feet quick behind
his brother’s stride. The scene is enchanting: like a great silver boulder rolling
swiftly down a hill, followed closely by a shining black boulder, radiant and
unique. "O Krishna," wonders the Azhwar in loving awe,

"will you come toddling to me soon, just like that?"

2. 49.9

thEvudaiya meenamaay aamaiyaay
Enamaay ariyaayk kuRalaay
moovuruviniraamanaayk kaNNanaayk
kaRkiyaay mudippaan kOyil

skvalodu pedaiyannam

sengamala malar ERi oosalaadip
poovaNaimEl thudhaindh ezhu sem

podiyaadi viLaiyaadum punalarangameE.
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O Lord who appeared as a fish, tortoise, boar, lion, and dwarf! Who later
incarnated as Rama in three forms- Parasurama, Rama and Balarama, as
Krishna, and Kalki, to bring dharma to completion! Now You sit playfully on a
swing decorated with red lotus petals, surrounded by hens, peacocks,

and graceful swans, and joyfully swing like a little child!

This verse marvelously blends the majesty of the Lord's cosmic Avatars with
the intimate tenderness of His childhood pastime as little Krishna. It reflects
Periyazhwar’s unique Managalsasanam bhakti—offering blessings and praises

for the Lord, especially as a child whom he sees as both divine and adorable.

9. Krishna Avatar — Many Pasurams — Written as a separate part

10. Kalki Avatar 1 Pasuram 4.9.9 - KaRkiyaay

thEvudaiya meenamaay aamaiyaay
Enamaay ariyaayk kuRalaay
moovuruviniraamanaayk kaNNanaayk
kaRkiyaay mudippaan kOyil

skvalodu pedaiyannam

sengamala malar ERi oosalaadip
poovaNaimEl thudhaindh ezhu sem

podiyaadi viLaiyaadum punalarangame.
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O Lord who appeared as a fish, tortoise, boar, lion, and dwarf! Who later
incarnated as Rama in three forms- Parasurama, Rama and Balarama, as
Krishna, and Kalki, to bring dharma to completion! Now You sit playfully on a
swing decorated with red lotus petals, surrounded by hens, peacocks,

and graceful swans, and joyfully swing like a little child!

This verse marvelously blends the majesty of the Lord's cosmic Avatars with
the intimate tenderness of His childhood pastime as little Krishna. It reflects
Periyazhwar’s unique Managalsasanam bhakti—offering blessings and praises

for the Lord, especially as a child whom he sees as both divine and adorable.

Periyazhwar Thiruvadigale Sharanam

ale
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